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ملخّص البحث السياساتي: 
إتاحة وتعزيز حضور اللغة العربية في المشافي 

هذا  يشمل  واليهود.  العرب  المواطنين  بين  التقاء  نقطة  إسرائيل  في  العام  الحيز  يشكّل 
الحيز مؤسّسات صحيّة، مؤسّسات للتعليم العالي، مؤسّسات ثقافية وفنية وغيرها. حضور 
اللغة العربية في الحيز العام ضروري من أجل تمكين المواطنين العرب من تحصيل حقهم 
العربية  اللغة  غياب  الأم.  بلغتهم  وموثوقة  واضحة  معلومات  على  الحصول  في  الأساسي 
عن هذا الحيز وحضورها الجزئي أو المنقوص يحملان رسالة ضمنية مفادها إقصاء وتجاهل 
المواطنين العرب. المشافي هي جزء بالغ الأهمية من الحيز العام، وذلك لأنّها مؤتمنة على 
حماية الحقوق الأساسية - الحق في الحياة والحق في الصحة. إلى جانب خدماتها الحيوية، تُدرج 
المشافي ضمن مراكز التشغيل الرئيسية في المجتمع العربي، بحيث تشغّل أطباءً، معالجين 
وكوادر مهنية عديدة أخرى.1 لذلك، فإنّ تعزيز حضور اللغة العربية في المؤسّسات الصحية 
قد يساهم بشكل كبير في تعميم وترسيخ قيم الحياة المشتركة وبناء مجتمع مشترك في 
لسنة  العام  المدير  منشور  في  قصوى  أهمية  الموضوع  هذا  الصحة  وزارة  أولت  إسرائيل. 
2011 حيث تحدّد ״وجوب ملاءمة اللافتات في المؤسسات الصحية للتركيبة اللغوية للشرائح 
السكانية الرئيسية التي تتلقى الخدمات في هذه المؤسّسات. تُتاح اللافتات، قدر المستطاع، 
تقديم  إطار  بأنه في  ״سيكوي-أفق״  تؤمن جمعية  العربية والإنجليزية״.  العبرية،  لغات:  بثلاث 
ال خلق حيز 

ِ
الرعاية الصحية، يتعيّن على وزارة الصحة والمشافي أيضًا تحمّل المسؤولية حي

متكافئ ومشترك يحتوي المواطنين العرب ولغتهم. 

هدف البحث وخلفية المسح
ــة فــي المشــافي. أجــري  ــم مســتوى حضــور اللغــة العربي ــى مســح وتقيي يهــدف هــذا البحــث إل
المســح فــي مطلــع عــام 2022 فــي 12 مشــفى فــي مختلــف أنحــاء البــاد، حيــث أجــري تقييــم 
لمــدى حضــور اللغــة العربيــة فــي أنــواع اللافتــات المختلفــة فــي المســارات التــي يرتادهــا أكبــر 
عــدد مــن الــزوار داخــل حيــز المشــفى: لافتــات الطــوارئ، اللافتــات التحذيريــة، لافتــات التوجيهــات 

والمحظــورات ولافتــات التوجيــه وتســهيل التنقّــل.

 النتائـج والعوائـق التـي توصّلنـا إليهـا فـي عمليـة المسـح موثّقـة فـي الورقـة الكاملـة، إلـى جانـب 
سلسـلة توصيـات تسـاهم فـي تحسـين الوضـع، وهـي موجّهـة لـوزارة الصحـة وللمشـافي.

1.  מגוונים את שירות המדינה – דו”ח גיוון וייצוג בשירות המדינה לשנת תש”פ-תשפ”א 2021، )مفوضية خدمات الدولة، 2022(.

https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
https://www.gov.il/BlobFolder/reports/diversity-report-2021/he/diversity-report-2021.pdf
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من مجمل 
اللافتات التي 

خضعت للفحص 
في المشافي،

فقط -  %24 ترجمت للعربية. 

في الأقسام الداخلية، حيث يمكث 
المتعالجون لفترة طويلة، مستوى 

 جدًا بالمقارنة مع  مستوى 
ٍ
الإتاحة متدن

الإتاحة في مداخل ومخارج المشافي

20%32.2%

في اثنين من المشافي 
الخاضعة للفحص، كان 
مستوى الإتاحة اللغوية 

 أقل من - 10%
مع أنّ أحدهما يقع في 

مدينة مختلطة.

 في أقل من - 50% 
من المشافي الخاضعة 

للفحص، ترُجمت 
لافتات الطوارئ 

للغة العربية.

نوع اللافتات 
الأكثر ترجمة 

هي لافتات 
التوجيه 

وتسهيل 
التنقّل

نوع اللافتات 
الأقل ترجمة 

لافتات 
الطوارئ

لافتات 
التوجيهات 

والمحظورات 
ترُجـــمــــت 

للعربية:

في جميع المشافي

24%

44%39%
فقط

في جميع المشافي

النتائج الرئيسية
يرسم لنا المسح الذي أجريناه في المشافي الـ 12 المختارة صورة مقلقة بخصوص الحضور 

المتدني والمنقوص للغة العربية في اللافتات: 
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العوائق
علـى ضـوء نتائـج عملية المسـح، أجرينا محادثـات معمّقة مع مختلف 

الجهـات فـي الجهـاز الصحي، وشـخّصت من خلالهـا العوائق التالية:

1. غياب سياسـة موحّدة في المشـافي - على الرغم من وجود سياسـة عامة 
ينـصّ عليهـا منشـور مديـر عـام وزارة الصحـة، لا توجـد فـي المشـافي سياسـة 
واضحـة وموحّـدة بخصـوص إتاحـة اللافتـات باللغـة العربيـة. وفـي البعـض منها، 
التضـارب  التوجيهـات. يخلـق ذلـك حالـة مـن  بتاتًـا فـي  لـم تُعالـج هـذه المسـألة 

وعـدم التوافـق فـي نطـاق وجـودة الترجمـة.

تفتقـر معظـم المشـافي لميزانيـة مخصّصـة   - 2. غيـاب ميزانيـة مخصّصـة 
بالحسـبان  تؤخـذ  لا  المعلومـات  إتاحـة  تكلفـة  فـإنّ  لذلـك،  اللافتـات.  لترجمـة 
وتهمّـش عنـد تحديـد سـلم الأولويـات. يعـود ذلـك لعـدة عوامـل، مـن بينهـا عـدم 

الصحـة. وزارة  قبـل  الموضـوع مـن  لهـذا  ميزانيـات  تخصيـص 

3. تدنـيّ وتيـرة وجـودة الإشـراف - إشـراف وزارة الصحـة علـى هـذا الموضـوع 
تشـكّل  والتـي  الغايـات،  تحقيـق  مـدى  وفحـص  متدنيـة  بوتيـرة  الرقابـة  يشـمل 
الترجمـة جـزءًا صغيـرًا منهـا. هـذا الوضع لا يسـمح بإيلاء موضـوع إتاحة اللافتات 

باللغـة العربيـة الأهميـة اللازمـة.

بـل وزارة الصحة - لا 
ِ
4. عـدم تعييـن مسـؤول/ة عـن موضـوع الإتاحـة من ق

يوجـد فـي وزارة الصحـة عنـوان واضـح لمعالجـة موضـوع الإتاحـة اللغويـة، إصلاح 
الوضـع القائـم وتزويـد المشـافي بـالأدوات المطلوبة للإتاحة.

5. الاسـتعانة بطواقـم عمـل مهنيـة ثنائيـة اللغـة - اللافتات داخل الأقسـام 
تكـون عامـةً مترجمـة مـن قبـل كـوادر ثنائية اللغـة. قد يؤدي ذلك إلـى ترجمة جزئية 

ومنقوصـة، وبـل ويشـترط الإتاحـة اللغوية بحضور وبرغبـة أفراد الطاقم.

6. مترجمـون غيـر مهنييـن أو اسـتخدام تطبيقـات - الترجمـة غيـر المهنيـة 
ـم 

ِ
مُل مهنـيّ  مترجـم  لعمـل  ملائمًـا  بديـلًا  ليسـا  الترجمـة  تطبيقـات  واسـتخدام 

الهـدف. مجموعـة  لـدى  المعرفـة  ومسـتوى  الثقافيـة  الخلفيـة  بالسـياق، 

7. عـدم وجـود “مخـزون” لافتـات موحّد - مبادرة وزارة الصحة لإنشـاء مخزون 
علـى  يصعّـب  موحّـد  مخـزون  غيـاب  تسـتكمل.  لـم  اللغـات  متعـددة  للافتـات 
المشـافي تحسـين مسـتوى الإتاحـة اللغويـة ويتسـبب بإهـدار موارد قيّمـة نتيجة 

لتشـتيت جهـود الترجمـة والإتاحـة بيـن المؤسسـات المختلفـة.
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توصيات
توصيات لوزارة الصحة 

فـي  اللافتـات  لإتاحـة  موحّـد  إجـراء  بلـورة  يجـب   - موحّـدة  سياسـة  وَضـع   .1
فـي  العبريـة  إلـى  العربيـة  اللغـة  إضافـة  وجـوب  علـى  ينـصّ  والـذي  المشـافي، 
 وحجـم خـط مماثليـن 

ٍ
كل لافتـة جديـدة تُنصـب فـي المشـفى، وذلـك فـي موقـع

يـة. للعبر

التعليمـات  تطبيـق  علـى  الرقابـة  إطـار  فـي   - والرقابـة  التعليمـات  تنفيـذ   .2
فـي  اللافتـات  إتاحـة  مـدى  فحـص  يجـب  العـام،  المديـر  منشـور  فـي  الـواردة 
المشـافي. نوصـي بـأن يقـوم الطاقـم المراقـب بفحـص موضوع إتاحـة اللافتات 
بشـكل عينـيّ بوتيـرة منتظمـة. لتحقيـق ذلـك، يمكـن اسـتخدام المنهجيـة التـي 

اتبعـت فـي هـذا المسـح.2

عـن  مسـؤول/ة  تعييـن  يجـب   - الصحـة  وزارة  فـي  مسـؤول/ة  تعييـن   .3
موضـوع الملاءمـة الثقافيـة والبنيويـة، والـذي سـيؤتمن علـى موضـوع الإتاحـة 
أمـام  والعمـل  الالزم  الإصالح  لإجـراء  واضـح  عنـوان  بذلـك  سـيتوفر  اللغويـة. 

المشـافي.

4. إقامة “مخزون” لافتات موحّد - ستُتاح في المؤسّسات الصحية لافتات 
وزيـادة معـروض  المـوارد  التوفيـر فـي  اللغـات تسـاهم فـي  موحّـدة ومتعـددة 

اللافتـات المترجمـة بشـكل مهنـي.

فـي  الموجـودة  اللافتـات  مـن  العديـد   - 5. شـراء لافتـات شـاملة وملائمـة 
هـذه المشـافي هـي لافتـات شـاملة وموحّـدة، الأمـر الـذي يسـاهم فـي تحسـين 
مسـتوى إتاحتهـا بواسـطة رفـع الوعـي لأهميـة شـراء لافتـات تشـمل ترجمـة 

بيـة. للعر

6. تخصيـص ميزانيـة لإتاحـة اللافتـات - تُضـاف إلـى بنـود دعـم المشـافي 
ميزانيـة خاصـة لإتاحـة اللافتـات باللغـة العربيـة: سـتُخصّص الميزانية لترجمة 

ممنهجـة، مهنيـة وموحّـدة تحـول دون تهميـش الموضـوع.

2.   Schuster, M., Elroy, I. and Elmakias I. (2016),  We are lost: Measuring language accessibility of signage in 
public general hospitals. Language Policy (16), 23–38.

https://www.infona.pl/resource/bwmeta1.element.springer-doi-10_1007-S10993-015-9400-0
https://www.infona.pl/resource/bwmeta1.element.springer-doi-10_1007-S10993-015-9400-0
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توصيات للمشافي

 – نوصــي بإجــراء تقييــم جار لمســتوى 
ٍ
1. مســح مســتوى الإتاحــة بشــكل جــار

حضــور اللغــة العربيــة فــي المشــافي. يوصــى بالاســتعانة بجهــة خارجية مهنية 
مــن المجتمــع العربــي، ليســت جــزءًا مــن طاقــم المشــفى، لتتمكّــن مــن تحديــد 

النواقــص فــي موضــوع إتاحــة اللافتــات وإيجــاد أخطــاء فــي الترجمة.

2. نصــب اللافتــات باللغــة العربيــة فــي موقــع اســتراتيجي - يجــب تحديــد 
أهــم المواقــع التــي تتطلــب نصــب لافتــات بالعربيــة، وذلــك لتحديــد الأولويــات 

فــي ســيرورة الإتاحــة.

3. اســتخدام لافتــات إلكترونيــة متعــددة اللغــات - اللافتــات مــن هــذا 
ا  النــوع تحسّــن الإتاحــة، خاصــةً فــي اللافتــات المركّبــة التــي تتضمّــن عــددًا كبيــرً
مــن الكلمــات. مــع ذلــك، تجــدر الإشــارة إلــى أنّ اللافتــات الإلكترونيــة لا تشــكّل 

ــلًا لإتاحــة اللافتــات الثابتــة. بدي

4. تعييــن مســؤول/ة عــن الإتاحــة اللغويــة - فــي بعــض المشــافي، تــم 
تكليــف أفــراد مــن الطاقــم بتولــي مســؤولية الإتاحــة اللغويــة، ولكــنّ الموضــوع 
ــلَ. نوصــي بتوســيع نطــاق هــذا الإجــراء والحــرص علــى وجــود مســؤول/ة 

ِ
أهم

عــن موضــوع الإتاحــة اللغويــة فــي كلّ قســم.

مترجميــن  بخدمــات  بالاســتعانة  المشــافي  نوصــي   - مهنيــة  ترجمــة   .5
الترجمــة. وخصوصيــة  بســياق  ملمّيــن  مهنييــن 

6. مشــاركة الجمهــور - بنــاء منصّــة تتيــح المجــال للأشــخاص العادييــن 
عــن طريــق  الترجمــة،  فــي  أخطــاء  وجــود  عــن  أو  الإتاحــة  عــدم  عــن  للتبليــغ 
صفحــة فيســبوك تابعــة للمشــفى مثــلًا أو عــن طريــق منشــور خــاص يشــمل 

تفاصيــل الاتصــال بالمســؤول عــن الإتاحــة اللغويــة. 
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مَدخل
أجـرت جمعيـة “سـيكوي-أفق” فـي السـنة الأخيـرة بحثًـا يتـدارس الجوانـب المختلفـة فـي نشـاط 
الجهـاز الصحـيّ والمشـافي فـي إسـرائيل، والخطـوات المطلوبـة لتحويلها إلى حيز أكثر مسـاواة 
وتشاركًا للمواطنين اليهود والعرب، ولنموذج يقتدى به في مجال النهوض بالحياة المشتركة. 
يتناول البحث المواضيع التالية: إتاحة اللافتات في المشـافي باللغة العربية؛ خوض سـيرورات 
ملاءمـة ثقافيـة وبنـاء ثقافـة تنظيميـة تؤثّـر علـى الجمهـور العربـي بواسـطة تعزيـز حضـور اللغة 
والهويـة العربيـة في المشـافي؛ سياسـات المشـافي فـي موضوع مناهضـة العنصرية وتمثيل 
أمامكـم  التـي  الموقـف  ورقـة  العبـري.  الإعالم  فـي  العـرب  المواطنيـن  تخـص  صحيـة  قضايـا 
هـي جـزء مـن هـذا البحـث الموسّـع، وهـي تتنـاول موضـوع إتاحـة اللافتـات فـي المشـافي باللغـة 
العربيـة. الإتاحـة اللغويـة المناسـبة باللغـة العربيـة لا تقتصـر علـى ترجمـة اللافتـات للعربيـة، بـل 
يجـب أن تنعكـس أيضًـا فـي المسـتندات المكتوبـة، الخدمـات فـي مراكـز الـرد الهاتفـي ومواقـع 
الإنترنـت التابعـة للمؤسّسـات الطبيـة، وفـي إمكانيـة توفيـر ترجمـة مهنيـة خالل العالج الطبـي. 
ولكننا لا نسـتطيع التطرق لجميع هذه المواضيع في مسـح واحد. اخترنا التركيز على موضوع 
اللافتـات فـي المشـافي قناعـةً منّـا بـأنّ إجـراء التحسـين الالزم فـي هـذا المجـال، المُتـاح لجميـع 
زوار المشـافي، يسـاهم فـي ترسـيخ تصـوّر العـرب كشـركاء شـرعيين فـي الحيـز العـام، وتحييـد 
مشـاعر النفـور والخـوف لـدى اليهـود والعـرب علـى حـد سـواء. نأمـل أن يسـاهم هـذا التغييـر 
مسـتقبلًا فـي تحسـين الإتاحـة اللغويـة فـي أماكـن أخـرى ووضـع معاييـر عاليـة تـدلّ علـى أنّ حيـز 

.
ٍ
المشـفى هـو حيـز مشـترك ومتسـاو

أجريـت فـي إسـرائيل بضعـة أبحـاث رصـدت مسـتوى الإتاحـة اللغويـة للافتـات فـي المشـافي، 
اللغـة السـائدة فـي اللافتـات فـي الجهـاز الصحـي هـي  أنّ  إلـى  وجودتهـا.3 تشـير هـذه الأبحـاث 
 جـدًا. إلـى 

ٍ
العبريـة، وأنّ مسـتوى حضـور اللغتيـن العربيـة والإنجليزيـة فـي هـذه اللافتـات متـدن

جانب التمثيل العددي المتدني، يتبَيّن من التحليل النوعي أنّ جودة الترجمة للعربية والإنجليزية 
لا تسـتوفي دائمًـا المسـتوى المطلـوب، وقـد تشـمل غالبًـا أخطـاء اصطلاحيـة، أخطـاء إملائيـة 
وأخطـاء سـياقيّة وإشـكاليات فـي اختيـار خـط مريـح للقـراءة.4 لذلـك، أقدمـت “سـيكوي-أفق” 
علـى إعـداد هـذه الورقـة، والتـي ترسـم صـورة واضحـة لواقـع الإتاحة للغـة العربية في المشـافي، 

وتسـتعرض تحليـلًا معمّقًـا لنتائـج وتوصيـات لتحسـين الوضـع. 

3.  Schuster, M. (2012). Language accessibility of signage in public settings—A case study of a health care 
service, SALALS, 30(3), 311–324; Schuster, M., Elroy, I. and Elmakias I. (2016), Ibid. 

4.	 Schuster, M. (2012), Ibid. 
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الهدف من وراء ورقــة الموقف
بت هذه الورقة بهدف التأثير 

ِ
ا فحسب، فقد كُت الهدف من وراء ورقة الموقف هذا ليس بحثيًّ

وخوض سيرورة تغيير سيستشعرها اليهود والعرب في حياتهم اليومية. لذلك، وإلى جانب 
الوصف والتحليل المعمق للنتائج، تستعرض الورقة العوائق التي تواجه المؤسّسات الساعية 
لتحسين مستوى إتاحتها للجمهور العربي، وتقدّم للمشافي ولوزارة الصحة حلولًا وتوصيات 

قابلة للتنفيذ.

أنشطة "سيكوي-أفق" لتعزيز حضور اللغة العربية
عام  منذ  ينشطون  ويهود  عرب  لمواطنين  مشتركة  مؤسّسة  هي  “سيكوي-أفق”  جمعية 
1991 من أجل تحقيق المساواة والشراكة بين المواطنين العرب واليهود في إسرائيل. تعمل 
الجمعية بالتعاون مع سلطات محلية عربية ومع قيادة المجتمع العربي في إسرائيل أمام 
تغيير في  أجل خلق  وذلك من  الواسع،  والجمهور  الإعلام  عامة، وسائل  وزارات، مؤسّسات 
السياسات لتساهم في تحقيق المساواة المادية والجوهرية، النهوض بحياة مشتركة وبناء 
المقيمين معًا  اليهودي  الفلسطينيين والمواطنين   - العرب  المواطنين  حيز يحتوي ويتقبّل 

في هذه البلاد.

العامة،  والمؤسّسات  السلطات  أمام  الجارية  العمل  سيرورات  وجرّاء  الأخيرة،  العقد  في 
العام في إسرائيل،  الحيز  العربية في  اللغة  الجمعية على عاتقها مهمّة تعزيز حضور  أخذت 
. أفضت هذه الجهود إلى سلسلة 

ٍ
باعتبارها خطوة مهمّة نحو بناء مجتمع مشترك ومتساو

إنجازات مهمّة تنعكس في مجالات عديدة، من بينها زيادة حضور اللغة العربية في المتاحف 
في  للافتات  العربية  اللغة  بإضافة  إسرائيل  قطار  شركة  قرار  في  العامة؛  والمواصلات 
باللغة  خدمة  بإضافة  الكهرباء  شركة  قرار  في  بالعربية؛  تطبيق  وبناء  والأرصفة  المحطات 
العربية لمركز الرد الهاتفي 103 وفي تدابير أخرى مثل الإتاحة اللغوية في الحدائق العامة التابعة 

لسلطة الطبيعة والحدائق وترجمة اللافتات المنصوبة في مطار بن غوريون.

الحكومي  القرار  صدر   ،2021 الأول  تشرين  في 
العربي،5  المجتمع  الفجوات في  بتقليص   550

وهو قرار مكمّل للقرار الحكومي 922 السابق 
والذي تناول قضايا مماثلة.6 

على سـبيــــل المثال، جــــــــــاءَ فـــي القـــــرار 

في القرار 550، تطرقت الحكومة 
إلى أهمية إتاحة المضامين باللغة 
العربية، وذلك في الخدمات 
الحكومية وفي الخدمات المتعلقة 
بمختلف أطر الحيز العام. 

5.   الخطـة الاقتصاديـة لتقليـص الفجـوات فـي المجتمـع العربـي حتـى عـام 2066؛ القـرار الحكومـي رقـم 550 مـن   
تاريـخ  24.10.2021.

6.	 المساعي الحكومية من أجل التطوير الاقتصادي للأقليات في الفترة ما بين 2020-2016،القرار الحكومي رقم 
922 من تاريخ 30.12.2015.

https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/dec550_2021
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
https://www.gov.il/he/departments/policies/2015_des922
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أنّه:  رقمية  بوسائل  المعلومات  استهلاك  لزيادة  المطلوبة  الخطوات  بخصوص  الحكومي 
“فقط 10% من صفحات المعلومات على مواقع الإنترنت الحكومية متاحة باللغة العربية، ما 
يحدّ من نسبة استهلاك الخدمات الأساسية من قبل المجتمع العربي ]...[ إلى جانب الإتاحة 
اللغوية، على الخطوات أن تشمل جوانب مرتبطة بالإتاحة الثقافية للخدمات، وذلك مع مراعاة 
الاحتياجات الخاصة للمجتمع العربي- ابتداءً من مدى ملاءمة الخدمات للمجتمع العربي وحتى 
مستوى اللغة الملائم لمختلف الشرائح في المجتمع العربي، التصميم اللائق والملاءم وما 

إلى ذلك”.

أهمية مكانة وحضور اللغة العربية في الحيز العام
يشكّل الحيز العام في إسرائيل نقطة التقاء بين المواطنين العرب واليهود. يشمل هذا الحيز 
المواصلات  والفنية،  الثقافية  المؤسّسات  العالي،  للتعليم  المؤسّسات صحيّة، مؤسّسات 
اليهود  بين  السائد  الفصل  بسبب  والترفيهية.  التجارية  والمراكز  البلدية  المتنزهات  العامة، 
والعرب في مجاليّ الإسكان والتعليم، فإنّ هذا الحيز هو الإطار الرئيسي الذي يحدث فيه لقاء 
السنوات  في  التوسّع  في  آخذ  وهو   - اليهودية  والأغلبية  العربية  الأقلية  بين  ويوميّ  مباشر 

الأخيرة على ضوء اندماج المواطنين العرب في سوق العمل وفي المؤسّسات التعليمية. 

الذي  العام،  الحيز  هذا  يُبرز  ما  كثيرًا  الواقع،  في  ولكن 
تجاه  السائد  الإقصاء  المواطنين،  يخدم جميع  أنّه  يفترض 
هو  لذلك  البارزة  الأمثلة  أحد  البلاد.  في  العرب  المواطنين 
إقصاء اللغة العربية عن هذا الحيز العام، مع أنّ المواطنين 

العرب يشكّلون خُمس سكان الدولة.

اللغة العربية عن هذا الحيز وحضورها الجزئي أو المنقوص يحملان الرسالة الضمنية  غياب 
بإقصاء وتجاهل المواطنين العرب في هذه الأماكن. 

أقلية  أكبر  هي  العربية-الفلسطينية  الأغلبية 
أصلانية في البلاد؛ لغتها الأم هي جزء لا يتجزأ 
اللغوي  الطبيعي  المشهد  ومن  الثقافة  من 
أحيانًا  خاصة،  بمكانة  حظيت  وقد  الحيز،  في 
شبه رسمية، في المحاكم وفي الأطر المرتبطة 

بالجهاز القضائي. 

العربية في  للغة  والمتساوي  المُنصف  الحضور 
الحيز العام ليس مجرّد حق من حقوق المواطنين العرب، باعتبارهم أقلية أصلانية، فهو يعزز 
أيضًا خطاب احتواء وتقبل الثقافة العربية ويشجّع على الاحترام المتبادل بين العرب واليهود. 
لا شك في أنّ إتاحة الحيز العام ستحوّله إلى حيز أكثر راحة وتقبّلًا للمواطنين العرب. لحضور 
اللغة العربية في الحيز العام تأثير عميق على وعي المجتمع اليهودي أيضًا، بحيث سيعتاد رؤية 
وسماع اللغة العربية باعتبارها اللغة الأم لمواطنين متساوين يشاركونهم الحيز العام الذي 
يحتويهم بشكل طبيعي، بدلًا من التعامل معها كـ “لغة العدو” ومصدر تهديد. بالإضافة إلى 

بالإمكان تحويل هذا الحيز 
 من الشراكـــة 

ٍ
إلى جــــزر

والتي تعــكس وجــــــه 
المجتمع وتنهض ببيئة 

مشتركة ومتساوية.

الفرضية الأساسية بالنسبة لجمعية 
“سيكوي-أفق” هي أنّ إقصاء لغة 
وثقافة وموروث المجتمع العربي 

من الحيز العام يرسّخ واقع التمييز، 
يعمّق الفجــــــوات ويعزّز مشاعر 
النـفـور والاغـتــراب على خـلفـيـــة 

الصراع القومي المستمر.
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ذلك، فإنّ وجود حيّز أكثر إنصافًا ومساواةً يساهم في تقريب المسافات والحد من مشاعر 
النفور والعنصرية بين المواطنين الفلسطينيين واليهود في البلاد.

يُضاف إلى كلّ هذه الجوانب المهمّة تأثير الإتاحة اللغوية على الخدمة التي يتلقاها المواطن 
العربي. حضور اللغة العربية في الحيز العام ضروري من أجل تمكين المواطنين العرب من 
ممارسة حقهم الأساسي في الحصول على معلومات واضحة وموثوقة بلغتهم الأم، خاصةً 
في حيز يقدّم خدمات أو معلومات حيوية للجمهور الواسع. تزداد أهمية الموضوع لدى الشرائح 

غار وكبار السن. 
ِ

السكانية في المجتمع العربي التي لا يجيد أفرادها اللغة العبرية، مثل الص

المشهد اللغوي في إسرائيل
وتمثيل  البصري  التعبير  إلى  يتطرق   )Linguistic Landscape( اللغوي”  “المشهد  اصطلاح 
اللغوية  الهوية  بالضرورة  يعكس  لا  اللغوي  المشهد  الممأسس.7  العام  الحيز  في  اللغة 
تاج السياسة اللغوية للمؤسّسة، الهيئة أو 

ِ
لجميع العاملين والزوار في الحيز العام، بل هو ن

المنظمة ذات الصلة وللدولة أيضًا. 

وعليه، فإنّ المشهد اللغوي يعبّر عن الجهة التي ينتمي إليها المكان، وله وظيفتان رئيسيتان: 
مجتمع  يسكنه  الذي  الجغرافي  الحيز  على  تدلّ  المعلوماتية  الوظيفة  ورمزية.8  معلوماتية 
الوظيفة  أمّا  المختلفة.  اللغوية  المجتمعات  بين  الحدود  رسم  هو  ودورها  معين،  لغويّ 
الــــــرمـــزيـــة، فتــســـتـخـدم لخـلق وتـعــزيز 
الناطقين  عند  الذاتية  بالقيمة  الشعور 
والناطقات بهذه اللغة، وذلك من خلال 
باللغات  قياسًا  لغتهم  إبراز  تفسير مدى 
بينها.  العلاقة  طبيعة  عن   

ٍ
كدليل الأخرى 

على  معينة  لغة  هيمنة  أنّ  يعني  ذلك 
على  سيطرتها  على  تدلّ  اللغوي  المشهد 
التربوية  الاقتصادية،  الثقافية،  المؤسّسات 

وغير ذلك.

ـب اللغـة العربيـة فـي  يتميـز المشـهد اللغـوي فـي إسـرائيل بهيمنـة اللغـة العبريـة، بينمـا تُغيَّ
اللحظـة  وثانويـة.  جزئيـة  مكانـة  تحتـل  أنّهـا  أو  تـام،  بشـكل  العـام  الحيـز  عـن  الحـالات  معظـم 
الحاسـمة فـي تبلـور المشـهد اللغـوي فـي إسـرائيل حدثـت فـي 2018، عنـد سـنّ قانـون القوميـة 
الـذي عـرّف اللغـة العربيـة كــ “لغـة ذات مكانـة خاصـة” وألغـى مكانتهـا كلغـة رسـمية إلـى جانـب 
العبريـة. مـسّ ذلـك بمكانـة وحضـور اللغـة العربيـة فـي الحيـز الإسـرائيلي. وعندمـا تكـون اللغـة 

المشهد اللغوي هو نتاج مجموعة 
قرارات بخصوص اللغة المستخدمة 
في الحيز - أي مضامين ستُترجَم، لأية 

لغات، على أي نطاق وبأية طريقة؛ 
وبالتالي، فهو يمثّل علاقة القوة بين 

الناطقين باللغات المختلفة، من 
وجهة نظر المؤسّسة أو الدولة.8

7.  Shohamy, E. (2006), Language Policy: Hidden Agendas and New Approaches, London/New York: Routledge.
8.  Landry R., and Bourhis R. Y. (1997), Linguistic Landscape and Ethnolinguistic Vitality: An Empirical Study, Journal 

of Language and Social Psychology, 16(1), pp. 23-49; Trumper-Hecht, N. (2009), Constructing national identity in 
mixed cities in Israel: Arabic on signs in the public space of Upper Nazareth’, In Shohamy, E. and  Gorter D. (eds.) 
(2009). Linguistic Landscape: Expanding the Scenery, London: Routledge.

9.  Landry R., and Bourhis R. Y. (1997), Ibid; Shohamy E., and Gorter, D. (2009), Ibid.

https://doi.org/10.1177/0261927X970161002
https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/0261927X970161002
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تـاج سـيرورة نضـال جماهيـري.
ِ
العربيـة حاضـرة فـي الحيـز العـام، يكـون ذلـك غالبًـا ن

فـي الواقـع، تعتبـر الإنجليزيـة لغـة ثانيـة مـع أنهـا لـم تُعـطَ مكانة رسـمية بموجب القانون. سـائر 
لغات المهاجرين المحكية في إسـرائيل- مثل الروسـية، الأمهرية أو الفرنسـية- غير معرّفة في 
القانـون علـى أنّهـا تتطلـب إتاحـة لغويـة للمعلومـات فـي الحيـز العـام، وحضورها فـي الحيز العام 

هـو عشـوائي ويتعلـق بـإرادة الجهات التنفيذية أو بسياسـاتها.

أهمية حضور اللغة العربية في المشافي
علـى حمايـة  وذلـك لأنّهـا مؤتمنـة  المواطنيـن،  لجميـع  الأهميـة  بالـغ  عـام  حيـز  المشـافي هـي 
الحقـوق الأساسـية - الحـق فـي الحيـاة والحـق فـي الصحـة.  يأتـي المتعالجـون وأفـراد عائلاتهـم 
إلـى المشـافي لتلقـي الخدمـات، فـي حـالات الطـوارئ أو فـي الأوضـاع العاديـة، وأحيانًـا فـي حـالات 
البديهـيّ أن يولـى مسـتوى الإتاحـة  أو مـوت”. لذلـك، مـن  اعتبارهـا حرفيًـا “حـالات حيـاة  يمكننـا 
احتوائـي ومتقبّـل،  الحاجـة لخلـق حيـز  الحالـة أهميـة قصـوى، وذلـك بسـبب  اللغويـة فـي هـذه 

ولوجـوب تقديـم خدمـة ملاءمـة ولائقـة لجميـع المواطنين-عربًـا ويهـودًا.

إلـى جانـب الخدمـة المقدّمـة للمواطنيـن، فـإنّ المشـافي هـي أحـد أهـم أماكـن العمـل للأطبـاء، 
المعالجيـن والطواقـم المهنيـة الأخـرى مـن المجتمـع العربـي.10 

مسـتوى الإتاحـة اللغويـة يؤثّـر أيضًـا علـى أفـراد طواقـم المشـافي مـن المجتمـع العربـي. إتاحـة 
اللغـة العربيـة فـي هـذا الحيـز مهمـة جـدًا لأفراد الطواقم العرب، وذلك علـى خلفية أحداث لاقت 
الأخيـرة،  السـنوات  فـي  واسـعة  إعلاميـة  أصـداء 
بعـدم  العـرب  المشـغلون موظفيهـم  ألـزم  حيـث 
-سـواء  عملهـم  مـكان  فـي  الأم  بلغتهـم  التحـدث 
فـي المحادثـات بيـن أفـراد الطاقـم أو فـي المحادثات 
مـع المتعالجيـن.11 إنّ غيـاب اللغـة العربيـة عـن الحيز 
العـام يضفـي شـرعية علـى مطالـب مـن هـذا النـوع، 
الموظفيـن  وإخـراس  تهميـش  إلـى  تـؤدي  قـد  والتـي 
فـي  الفلسـطينيين  للمواطنيـن  بالنسـبة  العـرب. 
بالانتمـاء  شـعورهم  ـف 

ِ
يُضع ذلـك  فـإنّ  إسـرائيل، 

ارتباطهـم  وبمـدى  فيهـا  يعملـون  التـي  للمؤسّسـة 
وإيمانهـم بأهدافهـا وشـعورهم بالأمـان والحمايـة داخل 
مـكان العمـل للتعبيـر عـن الهويّـة الشـخصيّة بمركباتهـا 
الثقافيـة  أو  السياسـية  الوطنيـة،  فيهـا  بمـا  المختلفـة، 

الجماعيّـة.

وفقًا لتقرير التنوّع والتمثيل في 
سلك خدمات الدولة لعام 2021، 

فإنّ 70% من العاملين في سلك 
خدمات الدولة من المجتمع 

العربي يعملون في الجهاز 
الصحي -وهي نسبة استثنائية 

قياسًا بتمثيل المجتمع العربي 
في الوزارات الأخرى. يبيّن 

التقرير أيضًا أنّ 20.1% من 
العاملين في الجهاز الصحي 

الحكومي هم عرب. 

10.  מגוונים את שירות המדינה – דו”ח גיוון וייצוג בשירות המדינה לשנת תש”פ-תשפ”א 2021، )مفوضية خدمات الدولة، 2022(. 
11.  ירדן סקופ, “אוניברסיטת תל אביב אסרה על עובדות ערביות במוקד הטלפוני לדבר ערבית”, “הארץ”, 16.2.2016; ג’קי 

חורי, “הורים שילדיהם אושפזו בביה”ח מאיר: על המורות במוסד נאסר לדבר ערבית”, “הארץ”, 18.5.2012.
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على ضوء ذلك، فإنّ حضور اللغة العربية في الحيز العام يعكس الاعتراف المؤسّسيّ باللغة 
ويجعل من استخدامها أمرًا مشروعًا وروتينيًا. 

مـا يعـزز مـن هـذه القـدرة هو الـدور المركـزي للجهـاز الصحي 
لأفـراد  المرتفعـة  والنسـبة  الدولـة،  خدمـات  سـلك  فـي 

فيـه. العامليـن  العـرب  الطواقـم 

اللغويــة  الإتاحــة  بأهميــة  العالــم  فــي  أخــرى  دول  اعترفــت 
الأقليــات.  بلغــات  المشــافي  فــي  والخدمــات  للمعلومــات 
ففــي الولايــات المتحــدة مثــلًا، هنــاك توجيهــات واضحــة بنصــب 
لافتــات تعكــس التركيبــة الســكانية لمرتــادي المشــافي؛ تنــصّ التوجيهــات علــى أنّــه إذا كان %10 
أو أكثــر مــن الأشــخاص المقيميــن فــي محيــط المشــفى يتحدثــون لغــة أخــرى غيــر الإنجليزيــة، 
علــى المشــفى ترجمــة أنــواع معينــة مــن اللافتــات وعرضهــا بنفــس الحجــم وقابليــة القــراءة 
بالإنجليزيــة.12 كذلــك الأمــر فــي هنغاريــا، حيــث تعيــش 13 أقليــة قوميــة وعرقيــة تتحــدث لغــات 
مختلفــة: ينــصّ القانــون علــى أنّــه فــي أماكــن معينــة، ســتعرض اللافتــات والمنشــورات فــي 
المبانــي العامــة أيضًــا بلغــة الأقليــة القوميــة لســكان المنطقــة، وأنّ محتــوى وشــكل اللافتــات 

يكــون مماثــلًا لمحتواهــا أو شــكلها بالهنغاريــة.13

فــي إســرائيل، الاســتثمار المؤسّســي فــي مجــال النهــوض بمجتمــع مشــترك والإتاحــة اللغويــة 
ا فــي معظــم الحــالات، ويتمحــور حــول وقائــع اســتثنائية أو حــالات  باللغــة العربيــة يكــون نــادرً

طارئــة، مثــل جائحــة كورونــا. 

تؤمــن جمعيــة “ســيكوي-أفق” بأنّــه يتعيّــن علــى 
الصحــة  وزارة  فــي  القــرار  وصنّــاع  المشــافي 
متكافــئ  حيــز  خلــق  يــال 

ِ
ح المســؤولية  تحمّــل 

ومشــترك يتقبــل ويحتــوي المواطنيــن العــرب 
ولغتهــم. 

لذلك، لدى الجهاز الصحي 
القدرة على زيادة حضور 
اللغة العربية وترسيخ 
قيم الحياة المشتركة 

والمجتمع المشترك

 ولكنّ لإتاحة المشافي للناطقين 
بالعربية أهمية قصوى في حياة 

المواطنين اليومية، وذلك لتقديم 
خدمة متساوية، منصفة ولائقة 
للمواطنين العرب، توفير مكان 

عمل متقبّل ولائق لأفراد الطواقم 
العربية وتمرير رسالة تقبل 

ومساواة وشرعنة.

12.  בן דוד, ל’, זכויות שפה וחינוך של מיעוטים לאומיים, אתניים, לשוניים וילידים - סקירה משווה )الكنيست،
الدائـرة القضائيـة - مجـال التشـريعات والأبحـاث القضائيـة، 2017(. انظروا أيضًـا قائمـة المتطلبات بخصوص  	

نصـب اللافتـات فـي المشـافي، علـى موقـع MHA الممثّـل لــ 140 مشـفى فـي الولايـات المتحـدة.
13.  בן דוד, ל’ )2017(، المرجع السابق. راجعوا أيضًا: 

.Paulik, A. and Solymosi, J. (2004), Language policy in Hungary, Noves SL. Revista de Sociolingüística       
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14.  ملاءمة وإتاحة ثقافية ولغوية في الجهاز الصحي )منشور المدير العام، وزارة الصحة، شباط 2011(
15. المرجع السابق، البند 3.1 )و(.

عملية المسح
ترتكز نتائج هذه الورقة على مسح أجري في مطلع عام 2022 بهدف رصد مستوى الإتاحة اللغوية 
وحضور اللغة العربية في حيز 12 مشفى حكومي في مختلف أنحاء البلاد. في إطار المسح، تم 
فحص مختلف أنواع اللافتات المنصوبة في عدة مسارات رئيسية في حيز المشفى، والتي يرتادها 
يوميًا متعالجون وعاملون. وعليه، تم تقييم مستوى إتاحة المشافي لمرتاديها ولأفراد الطواقم 

العربية. عدا عن الجانب الكميّ، يشمل المسح أيضًا فحصًا لجودة الترجمة من العبرية.

الإتاحة اللغوية في الجهاز الصحي في إسرائيل
لا توجد في إسرائيل سياسة رسمية وممنهجة بخصوص الإتاحة اللغوية للخدمات العامّة، وعلى 
مدار سنوات طويلة، كانت اللغة العبرية اللغة الوحيدة المعتمدة لنشر وتعميم المعلومات. 
“لغة  كـ  الإنجليزية  للغة  أيضًا  المعلومات  تُرجمت  متجانس،  غير  وبشكل  الأحيان،  بعض  في 
شائعة ومهيمنة”- لغة عالمية معتمدة يستخدمها متحدثو اللغات الأخرى. بالمقابل، يعترف 
الجهاز الصحي العام رسميًا بأهمية الإتاحة اللغوية والثقافية للخدمات من أجل تحقيق العدالة، 

المساواة وتقليص الفجوات في مجال الصحة.
التابعة  للهيئات  الصحة لسنة 2011 معايير وغايات موجّهة  لوزارة  العام  المدير  يحدد منشور 
للجهاز الصحي لتقديم خدمات لمتحدثي اللغات المختلفة، ليتمكنوا من تلقي الخدمات بنفس 

الانتظام، الجودة والاستقلالية مثل متحدثي اللغة العبرية.14
لغـات:  بثالث  المسـتطاع،  قـدر  اللافتـات،  تُتـاح 
أعقـاب  فـي  والإنجليزيـة.15  العربيـة  العبريـة، 
فـي  تحسّـن  الأخيـر  العقـد  فـي  طـرأ  ذلـك، 
الجهـاز  مؤسسـات  فـي  اللغويـة  الإتاحـة  مجـال 
الصحـي، وهـي تتيـح حاليًـا عـددًا أكبـر مـن النمـاذج 
عـن  الترجمـة  إمكانيـات  مـن  والمزيـد  المترجمـة 
الهاتـف  طريـق  عـن  بمترجـم  بالاسـتعانة  بعـد، 
يقـدّم خدماتـه للمؤسسـات الصحيـة. مـع ذلـك، ما 
زالـت هنـاك فجـوة عميقـة بيـن السياسـة المعلنـة 
وتطبيقهـا علـى أرض الواقـع، والإتاحـة اللغويـة فـي 
الجهـاز الصحـي فـي إسـرائيل  المشـترك فـي  الحيـز 
بعيدة كل البعد عن أن تكون مكتملة الأركان. وزارة 
 كبيـر إلـى 

ٍ
الصحـة لا تطبـق سياسـتها العامـة حـول الموضـوع، ويبقـى تطبيقهـا خاضعًـا إلـى حـد

قـرارات عينيّـة للمؤسسـات المختلفـة بخصـوص ماهية المحتوى الذي سـيُترجم، لأية لغات، لأي 
شـكل.  وبـأي  مـدى 

وفقًا لمنشور المدير الـــعـــام، على 
المؤسّسات الطبية الحرص على 
ترجمة المستندات التي يــــوقـــــع 
عليها المتعالج وضمان منالية 

المترجمين عند الحاجة.  بالنسبة 
لنصب اللافتات، ينصّ المنشور 

العام على “وجوب ملاءمة اللافتات 
في المؤسّسات الصحية للتركيبة 

اللغوية للشرائح السـكانية 
الرئيسية التي تتلقى الخدمات في 

هذه المؤسّسات.

https://www.health.gov.il/hozer/mk07_2011.pdf
https://www.health.gov.il/hozer/mk07_2011.pdf
https://www.health.gov.il/hozer/mk07_2011.pdf
https://www.health.gov.il/hozer/mk07_2011.pdf
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المنهجية

لرسم صورة كاملة لواقع الإتاحة اللغوية للافتات، أجري مسح منهجيّ لـ 12 مشفى عامًا في 
 عامة كبيرة )أكثر من 300 سرير(، 

ٍ
إسرائيل. المشافي التي اختيرت ضمن العينة هي مشاف

وجمعيات  “كلاليت”  الشاملة  الصحة  خدمات  الصحة،  )وزارة  مختلفة  لجهات  مملوكة 
مستقلة(، مجاورة لبلدات عربية، بتوزيع جغرافي واسع، من شمالي البلاد وحتى جنوبها:

1. المركز الطبيّ للجليل في نهاريا

2. مركز زيف الطبيّ في صفد

3. رمبام- المجمع الطبيّ لصحة 
الإنسان في حيفا

4. المركز الطبي بني تسيون في حيفا

5. المركز الطبيّ هعميق 
في العفولة

6. المركز الطبيّ هيلل يافيه في 
الخضيرة

7. المركز الطبيّ ميئير في كفار سابا

8. المركز الطبيّ على اسم سوراسكي 
إيخيلوف في تل أبيب

9. المركز الطبيّ شيبا، تل هشومير في 
رمات غان

10. مستشفى هداسا عين كارم في 
القدس

11. المركز الطبيّ الجامعيّ برازيلاي في 
أشكلون

12. المركز الطبيّ الجامعيّ سوروكا في 
بئر السبع

كانون  بين  ما  المختارة  المشافي  بزيارة  “سيكوي-أفق”  جمعية  من  البحث  دو 
ِ

مساع قام 
الثاني-نيسان 2022، وجمعوا بيانات حول عدد اللافتات المتاحة، وذلك بواسطة عدّ اللافتات 
المترجمة للعربية من مجمل اللافتات القائمة بالعبرية، العربية واللغتين معًا. المعطيات 
إلى  بالإضافة   .)Data Cleansing( تنظيف  بسيرورة  ومرّت  جداول  في  ركّزت  جُمعت  التي 
تجدر  للعربية.  الترجمة  لجودة  عينيّة  دراسة  أيضًا  البحث  دو 

ِ
مساع أجرى  الكميّ،  المسح 

الإشارة إلى أنّه بسبب قيود الكورونا، فُرضت في بعض أقسام الطوارئ قيود على الزيارات، 
ت اللافتات المنصوبة في مناطق الاستقبال والطوارئ فقط. في 

ِ
وفي هذه الحالات، فُحص

بعض المشافي، عُدّت بضع لافتات فقط في مسارات معينة. المخطّطات البيانية التي 
أمامكم تستعرض نتائج مسح 6 لافتات فما فوق.
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لافتات توجيه 
وتسهيل 

التنقّل

لافتات 
تتضمن 

معلومات 
مهمّة

لافتات 
تحذيرية

لافتات 
توجيهات 

ومحظورات

لافتات 
لحالات 
الطوارئ

دو البحث ما إذا كانت اللافتة متاحة بالعبرية 
ِ

أجري المسح على النحو التالي: فحص مساع
فقط أم بالعبرية والعربية، مع تصنيفها وفقًا لنوع اللافتة.

صنّف مساعدو البحث اللافتة وفقًا للهدف من ورائها:

فحـص مسـاعدو البحـث أيضًـا اللافتـات المنصوبـة علـى امتـداد سـتة مسـارات مختلفـة في كلّ 
مشفى:

من مدخل المشفى حتى المدخل الرئيسيّ 	.1
من المدخل الرئيسيّ حتى قسم طب الطوارئ 	.2

داخل قسم الطوارئ16 	.3
من المدخل الرئيسيّ حتى قسم الطب الباطني 	.4

داخل قسم الطب الباطني 	.5
من المدخل الرئيسيّ حتى العيادات الخارجية 	.6

بعـد جمـع نتائـج البحـث، أجـرت الجمعيـة سلسـلة مقابالت معمّقـة مـع صنّـاع قـرار فـي وزارة 
الصحـة، فـي منظومـة المشـافي التابعـة لخدمـات الصحـة الشـاملة وفـي المشـافي الحكومية، 
وتأكّـدت خالل هـذه اللقـاءات صحـة البيانـات والاسـتنتاجات المسـتخلصة منهـا. بالإضافـة إلـى 
تحليل أوراق السياسـات في المجال، سـاهمت هذه المقابلات المعمّقة في تشـخيص وتمييز 
العوائق التي تحول دون تحسـين الإتاحة للغة العربية في المشـافي، ولبلورة سلسـلة توصيات 

مـن أجـل إزالـة هـذه العوائق.

16. بسبب قيود الكورونا، فرضت قيود على الزيارات في بعض أقسام الطوارئ. في هذه الحالات، فحص منفّذو 
المسح اللافتات المعلّقة في مناطق الاستقبال والطوارئ فقط.



18

n= عدد اللافتات 
التي تمّ عدّها

نسبة اللافتات 
المتاحة بالعربية 

مــــن مجـمــل 
اللافتات

طوارئ
109=n

التوجيهات 
والمحظورات

466=n

معلومات
 مهمّة
846=n

تــــــوجـيـه 
وتسهيل التنقّل

183=n

 تحذيرية
184=n

24%

26% 44%

27%

39%

نتائج المسح
النتائج الرئيسية

من مجمل اللافتات التي خضعت للفحص في المشافي، فقط %24 ترجمت للعربية.■	
يتّضح من مسـح المسـارات المختلفة أنّه في الأقسـام الداخلية، حيث يمكث المتعالجون ■	

 جـدًا ويبلـغ نحـو %20، بينمـا يبلغ مسـتوى الإتاحة 
ٍ
لفتـرة طويلـة، فـإنّ مسـتوى الإتاحـة متـدن

فـي مداخل ومخارج المشـافي نحـو 32.2%.
فـي اثنيـن مـن المشـافي الــ 12 الخاضعـة للفحـص، كانت نسـبة اللافتـات المترجمة للعربية ■	

أقـل مـن %10، مـع أنّ أحدهمـا يقـع فـي مدينـة مختلطة.
 من المشـافي الـ 12 الخاضعة للفحص، تُرجمت لافتات الطوارئ للغة ■	

ٍ
في خمسـة مشـاف

العربية.
نوع اللافتات الأكثر ترجمة في جميع المشافي هي لافتات التوجيه وتسهيل التنقّل- وذلك ■	

بمعدل 44%.
نوع اللافتات الأقل ترجمة في جميع المشافي هي لافتات الطوارئ- وذلك بمعدل 24%.■	
%39 فقط من لافتات التوجيهات والمحظورات في المسارات التي خضعت للفحص في ■	

المشافي تُرجمت للعربية.

تحليل النتائج وفقًا لأنواع اللافتات
تـم تصنيـف اللافتـات الخاضعـة للفحـص لخمسـة أنـواع: لافتـات التوجيـه وتسـهيل التنقّـل، 
والمحظـورات  التوجيهـات  لافتـات  تحذيريـة،  لافتـات  مهمّـة،  معلومـات  تتضمّـن  لافتـات 
التوجيـه  إتاحـة هـو لافتـات  الأكثـر  اللافتـات  نـوع  أنّ  المسـح  اتضـح مـن  الطـوارئ.  ولافتـات 
وتسـهيل التنقّـل )%44(، وأنّ نـوع اللافتـات الأقـل إتاحـة هـو لافتـات الطـوارئ )%24(، كمـا 

يبيّـن جـدول البيانـات التالـي:
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نسبة لافتات الطوارئ المتاحة باللغة العربية، في كل من المشافي

20%

 إجمالي 
عـــــدد 

اللافتات

89

20%

شيبا

6

27%

رمبام

19

14%

سوروكا

8

30%

الجليل

26

30%

إيخيلوف

13

لافتات الطوارئ

تتضمّن هذه اللافتات توجيهات حول كيفية التصرّف 
فـي حـالات الطـوارئ مثـل وقـوع زلـزال، انـدلاع حريـق أو إطالق 
صفـارة إنـذار. لا خالف علـى أهميـة الإتاحـة اللغويـة لمعلومـات 
مـن هـذا النـوع، والمُعـدّة لحـالات تتطلـب رد فعـل سـريع خالل 
وقـت قصيـر. مـع ذلـك، يرسـم المسـح صـورة مقلقـة لواقـع 
أيـة  فـي  تحـدث  قـد  الطـوارئ  حـالات  أنّ  مـع  اللغويـة:  الإتاحـة 
 مـن أصـل 

ٍ
منطقـة فـي إسـرائيل، إلّا أنّـه فقـط فـي 5 مشـاف

المشـافي الــ 12 الخاضعـة للفحـص، أتيحـت لافتـات الطـوارئ 
بالعربيـة )إيخيلـوف فـي تـل أبيـب، المركـز الطبـي للجليـل فـي 
نهاريا، سـوروكا في بئر السـبع، رمبام في حيفا وشـيبا في تل 
هشـومير(. حتـى فـي هـذه المشـافي، لـم تتعـد نسـبة إتاحـة 
لافتـات الطـوارئ %30. فـي بعـض المشـافي، عُـدّت بضـع 
لافتـات فقـط فـي مسـارات معينـة. المخطّطـات البيانيـة 
التـي أمامكـم تسـتعرض نتائـج مسـح 6 لافتـات فمـا فـوق.
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24%

 إجمالي 
عـــــدد 

اللافتات

161

25%

رمبام

15

30%

سوروكا

26

32%

الجليل

54

56%

ميئير 

14

9%

هيلل 
يافيه

12

20%

برازيلاي

12

7%

إيخيلوف

15

على الرغم من مساهمتها في 
تقليل المخاطر والوقاية مـــــن 

الحوادث،

فقط %24 من جميع 
اللافتات التحذيرية الخاضعة 

للفحص متاحة بالعربية.

لافتات التحذير 
والأمن والسلامة 

إلـى  اللافتـات  هـذه  تهـدف 
التحذير من المخاطر الصحية أو تلك 
مثـل  والسالمة،  الأمـن  تهـدد  التـي 
الإصابـة  معديـة،  بأمـراض  الإصابـة 
المركبـات  أو  كهربائيـة  بصدمـة 
أهميتهـا  مـن  الرغـم  علـى  المـارة. 
وقـوع  ومنـع  المخاطـر  مـن  للحـدّ 
الحـوادث، فقـط %27 مـن مجمـل 
الخاضعـة  التحذيريـة  اللافتـات 
للفحـص أتيحـت باللغـة العربيـة. 
تجـدر الإشـارة إلـى وجـود اختالف 
الخاضعـة  المشـافي  بيـن  كبيـر 
للفحـص: المخطّطـات البيانيـة 
التـي أمامكـم تسـتعرض نتائـج 

فـوق. مسـح 6 لافتـات فمـا 

نسبة اللافتات التحذيرية المتاحة باللغة العربية، في كلّ من المشافي
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39%

 إجمالي 
عـــــدد 

اللافتات

158

27%

رمبام

19

57%

زيف

11

67%

سوروكا

35

35%

الجليل

54

40%

ميئير

7

33%

هيلل 
يافيه

12

50%

هعميق

6

0%

برازيلاي

6

20%

إيخيلوف

6

لافتات التوجيهات والمحظورات 
متعلقـة  توجيهـات  اللافتـات  هـذه  تتضمـن 
فـي  المُسـتحبة  وغيـر  المُسـتحبة  بالسـلوكيات 
مجمـع  التدخيـن،  حظـر  منطقـة  تحديـد  مثـل  المشـافي، 
عـدم  الانتظـار.  منطقـة  تحديـد  أو  المعـزول  الفحوصـات 
معرفـة هـذه القوانيـن والمحظـورات فـي المجمـع الطبيّ 
إلـى سـوء  يـؤدي  وقـد  المشـفى  يمـسّ بسـير عمـل  قـد 
بصحـة  يضـر  قـد  خطيـرة،  حـالات  وفـي  وخلافـات،  فهـم 
الطواقـم والمتعالجيـن. تـدلّ نتائج المسـح على أنّ 39% 
فقـط مـن لافتـات التوجيـه والمحظـورات في المشـافي 
للعربيـة.  تُرجمـت  للفحـص  الخاضعـة  المسـارات  فـي 
الإتاحـة  مـن  أعلـى مسـتوى  فيـه  وُجـدَ  الـذي  المشـفى 
اللغويـة فـي هـذا المجـال هـو المركـز الطبـيّ الجامعـيّ 
سـوروكا فـي بئـر السـبع- %67. المخطّطـات البيانيـة 
التـي أمامكـم تسـتعرض نتائـج مسـح 6 لافتـات فمـا 

فـوق.

نسبة لافتات التوجيهات والمحظورات المتاحة باللغة العربية، في كلّ من المشافي



25%

736

38%

شيبا

36

42%

رمبام

85

24%

زيف 

36

30%

سوروكا

178

26%

الجليل

129

15%

ميئير

30

22%

هيلل 
يافيه

56

43%

هعميق

30

8%

هداسا

26

5%

برازيلاي

41

7%

بني 
تسيون

31

18%

إيخيلوف

58

فقط %25 من 
لافتات المعلومات 
المهمّة في جميع 
المشافي ترُجمت 
للـــعربـــيــــــة.

 إجمالي 
عـــــدد 

اللافتات

لافتات تتضمن معلومات مهمّة
مثـل  للـزوار  مهمّـة  معلومـات  اللافتـات  هـذه  تتضمّـن 
رؤيـة  الرسـوم،  دفـع  الطبيّـة،  الحقـوق  الزيـارة،  سـاعات 
جيـن. تشـير نتائـج المسـح إلـى أنّـه فقـط 

ِ
المشـفى وأسـماء المعال

%26 من لافتات المعلومات المهمّة في جميع المشافي تُرجمت 
للأنـواع  كمـيّ  تحليـل  إجـراء  عـدم  مـن  الرغـم  علـى  العربيـة.  للغـة 
الفرعيّـة للافتـات المعلومـات مهمّة، أشـار منفّذو المسـح إلى أنّه 
وفقًا لانطباعاتهم، فإنّ رؤية المشافي في معظم المؤسّسات 
ترجمـت للعربيـة. قانـون حقـوق المريـض، وهـو ذو أهميـة طبيـة، 
المشـافي فقـط. وفـي عـدد  تُرجـمَ فـي بعـض  قانونيـة ورمزيـة، 
محدود من المشـافي، أشـار مسـاعدو البحث إلى تدنّي مسـتوى 
الإتاحـة اللغويـة للافتـات المعلومـات المهمّـة الموضوعـة عنـد 
مداخـل الغـرف، والتي تتضمّن أسـماء المعالجيـن ووظائفهم. 
مـع أنّ عينـة المسـح صغيـرة ويصعـب الاسـتناد إليهـا لرسـم 
صـورة الوضـع العامـة، أشـار مسـاعدو البحـث إلـى أنّـه وَجَـب 

التنويـه بـأنّ لافتـات الأسـماء لـم تترجـم إطلاقًـا للعربيـة.

نسبة لافتات المعلومات المتاحة باللغة العربية، في كلّ من المشافي
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45%

 إجمالي 
عـــــدد 

اللافتات

563

36%

شيبا

30

49%

رمبام

85

82%

زيف 

20

69%

سوروكا

86

38%

الجليل

116

40%

ميئير

42

62%

هيلل 
يافيه

68

63%

هعميق

13

44%

هداسا

26

4%

برازيلاي

41

13%

بني 
تسيون

9

26%

إيخيلوف

43

لافتات التوجيه وتسهيل التنقّل
تهدف هذه اللافتات إلى توجيه الزوّار ومساعدتهم 
غيـاب  المشـفى.  حيـز  فـي  التنقّـل بسـهولة  علـى 
يخلقـان  قـد  اللافتـات  لهـذه  المنقوصـة  الإتاحـة  أو  الإتاحـة 
حالـة مـن البلبلـة والإحبـاط بسـبب احتمـال إضاعـة الطريـق 
وعـدم بلـوغ الوجهـة المقصـودة، مما يعمّق مشـاعر النفور 
تبيّـن  المشـفى.  فـي  المكـوث  أثنـاء  والقلـق  والاغتـراب 
نتائـج البحـث أنّ نسـبة ترجمـة لافتـات التوجيـه وتسـهيل 
التنقّـل هـي الأعلـى، بحيـث بلغـت %44. مـع ذلـك، يمكننـا 
غيـر  النصـف-  مـن  أقـل  وهـي  الإتاحـة-  نسـبة  إنّ  القـول 
إتاحـة  مسـتوى  أدنـى  فيـه  وُجـدَ  الـذي  المشـفى  كافيـة. 
برازيالي،  الجامعـيّ  الطبـيّ  المركـز  المجـال هـو  فـي هـذا 
حيـث بلغـت النسـبة %4. المشـفى الـذي وُجـد فيـه أعلـى 
مسـتوى إتاحـة باللغـة العربيـة في هـذا المجال هو مركز 

زيـف الطبـي، حيـث بلغـت نسـبة الإتاحـة 82%.

نسبة لافتات التوجيه وتسهيل التنقّل المتاحة باللغة العربية، في كلّ من المشافي
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438391278202

من موقف 
السيارات حتى 

المدخل الرئيسي

من المدخل 
الرئيسي حتى قسم 

الطب الباطني

من المدخل 
الرئيسي حتى 
قسم الطوارئ

العيادات 
الخارجية

28.7% 29.9%

33.4%

380

قسم الطب 
الباطني

19.5%

440

قسم
الطوارئ

20.2% 20.3%

تحليل النتائج وفقًا لمسارات الزيارة 
“مسـارات”  أربعـة  فـي  المنصوبـة  للافتـات  معاينـة  المسـح  شـمل 
مـن  الرئيسـي،  المدخـل  حتـى  المشـفى  مدخـل  مـن  المشـافي:  فـي 
المدخـل الرئيسـي حتـى قسـم طـب الطـوارئ، مـن المدخـل الرئيسـي 
حتـى قسـم الطـب الباطنـي، مـن المدخـل الرئيسـي وحتـى العيـادات 
الطـب  قسـم  وفـي  الطـوارئ  طـب  قسـم  فـي  وأيضًـا  الخارجيـة، 
الباطنـي. فـي إطـار هذا الفحص، تـم عدّ جميع اللافتات الموضوعة 

فـي كل مسـار، ومـن بينهـا، فُحصـت نسـبة اللافتـات المترجمـة.

يتضح من معاينة نتائج البحث وفقًا للمسارات المختلفة أنّه 
كلما تعمّقنا في أقسام المشافي الداخلية، تقلّ نسبة الإتاحة 
اللغوية بالعربية. في منطقة المدخل الرئيسي في المشافي، 
وُجد أعلى مستوى إتاحة باللغة العربية -بحيث بلغت النسبة 

نحو %30. مستوى الإتاحة الأدنى وُجدَ في اللافتات الداخلية 
للأقسام – العيادات الخارجية، أقسام الطب الباطني 

والطوارئ – وهي الأماكن التي يقضي فيها عامةً الزوار عدة 
ساعات أو أكثر. يبيّن المخطط البياني التالي مستوى الإتاحة 

اللغوية بالعربية، وفقًا للمسارات:

نسبة اللافتات المتاحة المتاحة باللغة العربية، وفقًا للمسار
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الصورة 2: "وإنعاش أنجيو"

الصورة 3: "إنتاج" بدلًا من "مخرج"

جودة الترجمة
مــدى إتاحــة اللافتــات فــي المشــافي مهــمّ، ولكنّــه 
ليــس ســوى مركــب واحــد فــي واقــع الإتاحــة اللغويــة 
بالعربيــة. مركّــب آخــر، لا يقــلّ أهميــة عــن المركّــب 
أعــاه، هــو جــودة الترجمــة. لتقييــم هــذا المركّــب، 
هــذه  مــن  عينــة  المســح  إطــار  فــي  فُحصــت 
اللافتــات، وذلــك للتحقــق ممــا إذا كانــت دقيقــة، 
المُــراد  المعلومــات  جميــع  وتتضمــن  كاملــة 
الكثيــر مــن  أنّــه فــي  الفحــص  يبيّــن  تعميمهــا. 
الحــالات، كانــت الترجمــة منقوصــة، غيــر دقيقة أو 

خاطئــة علــى المســتوى الاصطلاحــي والإملائي.

تجــدر الإشــارة إلــى أنّ هــذا الفحــص أجــري فــي 
غيــر  وبشــكل  المشــافي  مــن  محــدود  عــدد 
منهجــي، ولذلــك، فهــو لا يتيح المجال لعرض 
بيانــات واضحــة بخصــوص نطــاق الأخطــاء 
مــع  المشــافي.  فــي  اللافتــات  ترجمــة  فــي 
ــا  ــا أوليً ــا هــذا الفحــص انطباعً ذلــك، يعطين
حــول مــدى تأثيــر تدنــي جــودة الترجمــة علــى 

الــزوار.

تضلّــل  قــد  للعربيــة  الخاطئــة  الترجمــة 
ذلــك،  إلــى  بالإضافــة  المشــفى.  زوار 
والخاطئــة  المنقوصــة  الترجمــة  فــإنّ 
ــي رســالة مفادهــا  تمــرّر للجمهــور العرب
وجهــة  مــن  أهميتــه  وعــدم  تهميشــه 
نظــر المؤتمنيــن على الحيــز الذي يتواجد 
ــي، بطريقــة تعــزز  ــه الجمهــور العرب في
مكانة مجموعة الأغلبية وتشــدد على 
مكانــة الجمهــور العربــي كمجموعــة 
تمنــح  الخاطئــة  الترجمــة  أقليــة. 
وبعــدم  المهنيــة  بعــدم  الشــعور 
أمــران مرفوضــان  الاحتــرام، وهمــا 
فــي المشــفى كمؤسّســة يفتــرض 
الدقــة  الجــودة،  علــى  تحافــظ  أن 

والســامة.  والأمــن 
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استنتاجات: العوائق والتوصيات
تدنــي  بخصــوص  مقلقــة  صــورة  المختــارة  المشــافي  فــي  أجرينــاه  الــذي  المســح  لنــا  يبّيــن 
الإتاحــة  مســتوى  تدنــي  فيهــا.  المنصوبــة  اللافتــات  فــي  العربيــة  اللغــة  حضــور  مســتوى 
باللغــة العربيــة فــي البــاد يعيــق قــدرة المتعالجيــن وأبنــاء عائلاتهــم علــى التنقــل بســهولة 
فــي هــذا الحيــز غيــر المألــوف، الأمــر الــذي يصعّــب عليهــم معرفــة ســاعات الزيــارة، الإجــراءات 
البيروقراطيــة، المناطــق التــي يحظــر الدخــول إليهــا تحسّــبًا لخطــر الإصابــة بأمــراض معديــة 
ــن  ــى قــدرة المتعالجي ــر عل ــي مســتوى الإتاحــة قــد يؤثّ ــك، فــإنّ تدن ــى ذل ــك. بالإضافــة إل ــر ذل وغي
 وأبنــاء عائلاتهــم علــى فهــم ومعرفــة واجباتهــم وحقوقهــم الطبيــة -وهــي قضيــة ذات عواقــب

صحيــة، اقتصاديــة وقانونية-وقــد تــؤدي أيضًــا إلــى حــدوث احتــكاكات مــع الطاقــم المعالــج أو 
ــر هــذه العوامــل مجتمعــةً علــى تجربــة الزائــر وعلــى تعميــق مشــاعر  مــع متعالجيــن آخريــن. تؤثّ
الاغتــراب أو القبــول لــدى المتعالجيــن، وهــو جانــب يوليــه الجهــاز الصحــي أهميــة قصــوى فــي 
الســنوات الماضيــة، ويحــرص علــى رصــده وتقييمــه بواســطة الاســتطلاعات.17 غيــاب اللغــة 
العربيــة عــن لافتــات المشــافي يحمــل رســالة إقصــاء وتمييــز، وذلــك تجاه الــزوار وأفــراد الطواقم 

العــرب العامليــن فــي المؤسّســة. 

الاستنتاجات

الاستنتاجات المستخلصة من تحليل البيانات بخصوص أنواع اللافتات 

يشــير تحليــل البيانــات إلــى اختلافــات شاســعة: ففــي حيــن أنّ بعــض أنــواع اللافتــات أو بعــض 
اللافتــات المنصوبــة فــي أماكــن معينــة مترجمــة بنســبة كبيــرة نســبيًا، هنــاك لافتــات أخــرى غيــر 
مترجمــة علــى الإطــاق. قــد تــدلّ هــذه الاختلافــات علــى غيــاب سياســة واضحــة - مــن قبــل الجهــة 
كــة للمشــفى أو الجهــات المســؤولة عــن هــذا الموضــوع فــي المؤسّســة - 

ِ
الرقابيــة، الجهــة المال

بخصــوص المضاميــن المترجمــة والإجــراءات المتعلقــة بإتاحــة المعلومــات.

ــة، طــرأ ارتفــاع علــى معــدّل ترجمــة  ــى مــدار الســنوات الماضي ــه عل ــج المســح أيضًــا أنّ ــن نتائ تبيّ
 مــع نتائــج تقريــر بحثــيّ مــن ســنة 2016 لمركــز 

ٍ
لافتــات المشــافي للغــة العربيــة. يتبيــن مــن مقارنــة

ســموكلر لبحــوث السياســات فــي مجــال الصحــة، والــذي يرصــد مســتوى الإتاحــة فــي المشــافي18 
أنّ نســبة اللافتــات المترجمــة ارتفعــت، خاصــة فــي مجــال لافتــات التوجيــه وتســهيل التنقّــل )من 

%22 إلــى %44( وفــي مجــال التوجيهــات والمحظــورات )مــن %24 إلــى 38%(.  

فيمــا يتعلّــق بلافتــات المعلومــات التــي تفصّــل أســماء المعالجيــن ووظائفهــم، ومــع أنّ العينــة 

סקר חוויית המטופל הלאומי – מחלקות אשפוז בבתי חולים כלליים 2021 – מדידה רביעית )تقرير وزارة الصحة، حزيران  	.17
.)2021

18. אלרועי א’, שוסטר מ’ ואלמקייס ע’ )2016(, כשירות תרבותית של בתי חולים כלליים בישראל, מאיירס-ג’וינט ברוקדייל - 
מרכז סמולקר לחקר מדיניות הבריאות בישראל.
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 يصعّــب التوصــل إلــى اســتنتاجات حــول صــورة الوضــع 
ٍ
الخاضعــة للفحــص كان صغيــرة إلــى حــد

ــة.  ــا للعربي ــر مترجمــة غالبً ــات غي العامــة فــي المشــافي، وجــد مســاعدو البحــث أنّ هــذه اللافت
فــي عــدد قليــل مــن المشــافي غيــر المشــمولة فــي المســح، مثــل مشــفى أليــن فــي القــدس 
ــدَت عــدة أمثلــة تــدلّ علــى الترجمــة الممنهجــة للافتــات مــن 

ِ
ومركــز شــنايدر فــي بيتــاح تيكفــا، وُج

هــذا النــوع. تشــير هــذه الأمثلــة إلــى أنّ وجــود إجــراء فــي هــذا الموضــوع يزيــد مــن مســتوى الإتاحــة 
ــى المعالجيــن  ــة ويســهّل التعــرّف إل اللغوي

وإيجــاد غرفهــم.

فحــص  يكشــف  ذلــك،  إلــى  بالإضافــة 
وجــود  عــن  الترجمــة  لجــودة  نموذجــيّ 
أخطــاء عديــدة. يــدلّ ذلــك علــى أنّ إجــراء 
قبــل  مــن  مراجعــة  يتخلــل  لا  الترجمــة 
شــخص يتحــدث العربيــة أو استشــارة 
مترجــم مؤهّــل ومتمــرّس فــي اللغــة 
بالمجــالات  المتعلقــة  المهنيــة 
الطبيــة، حقــوق المريــض أو حــالات 

ئ. الطــوار

الاستنتاجات المستخلصة من تحليل البيانات 
بخصوص المسارات المختلفة

 
ٍ
يشــير المســح إلــى أنّ مســتوى الإتاحــة اللغويــة للافتــات للغــة العربيــة داخــل المشــافي متــدن

جــدًا، ممــا يوحــي بأنّــه خــال مكــوث المتعالــج فــي القســم أو العيــادة، لا حاجــة لإتاحــة المعلومــات 
لــه. مســتوى الإتاحــة المتدنــي فــي الأقســام ربمــا يعــود للســبب أنّــه خلافًــا للافتــات التوجيــه 
والمعلومــات المهمّــة، والمتواجــدة فــي الأماكــن الأكثــر ضجيجًــا فــي المشــفى، فــإنّ اللافتــات 
بــدون توجيــه  تُكتــب وتعلّــق مــن قبــل أفــراد الطاقــم العامليــن فــي المــكان،  فــي الأقســام 
اللازمــة  المهنيــة  الأدوات  بــدون  أو 
الطاقــم  بأفــراد  للترجمــة، مســتعينين 
الترجمــة.  بتطبيقــات  أو  اللغــة  ثنائيــي 
فــي  يمكــث  الــذي  للمتعالــج  بالنســبة 
أنّ  يــرى  فإنّــه  العيــادة،  فــي  أو  القســم 
هــذا المــكان يوفّــر لــه أهــم المعلومــات، 
وحيــث يجــد متســعًا مــن الوقــت لقــراءة 
الامتنــاع  الحاجــة.  عنــد  المعلومــات  هــذه 
عــن ترجمــة اللافتــات داخــل الأقســام يعنــي 
يمكــث  الــذي  للحيــز  اللغويــة  الإتاحــة  عــدم 

بالعربيــة. الناطقــون  المتعالجــون  فيــه 

لافتة معلومات متاحة بالعبرية، العربية والإنجليزية 
في مشفى ألين )غير المشمول في البحث الحالي(
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العوائق 
تـدلّ المقابالت المعمّقـة التـي أجريناهـا مـع صنّـاع القـرار فـي وزارة 
الصحة والمشافي، في أعقاب تحليل نتائج المسح، على وجود عوائق 

تحـول دون الإتاحـة المناسـبة للافتـات المشـافي باللغـة العربيـة. 

1. غيـاب سياسـة موحّـدة فـي المشـافي - فـي عـام 2011، نُشـرَ منشـور 
عـام وزارة الصحـة والـذي ينـصّ علـى وجـوب الحـرص علـى الإتاحـة اللغويـة 
وموحّـدة  واضحـة  لسياسـة  المشـافي  تفتقـر  العربيـة.  باللغـة  للمشـافي 
بخصـوص إتاحـة اللافتـات باللغـة العربيـة، وفـي البعـض منهـا، لـم تعالـج 
هـذه المسـألة بتاتًـا بواسـطة بلـورة توجيهـات واضحـة تسـري علـى جميـع 
أنـواع اللافتـات فـي المشـافي. كل قسـم أو وحـدة فـي المشـافي يحـدّدان 
أولوياتهمـا وينفّـذان بنفسـهما الخطـوات اللازمـة لتحسـين الإتاحـة، وفقًـا 
لتقديرهمـا وبالطريقـة المناسـبة لهمـا. يخلـق هـذا الوضـع تضاربًـا وعـدم 
توافـق بحيـث يبقـى عـددٌ مـن اللافتـات غيـر مترجـم بينمـا تُترجـم لافتـات أخرى 
 أعلـى، ولكـن فـي الكثيـر مـن الحـالات، يتـم ذلـك بشـكل غيـر متسـق 

ٍ
بنسـب

مـن حيـث الشـكل، الحجـم ونـوع الخـط. حتـى عندمـا تكـون اللافتـات متاحـة 
ومترجمـة للغـة العربيـة، كثيـرًا مـا يكـون مسـتوى الأداء متدنيًـا وغيـر مهنـي.

ميزانيـة  توجـد  لا  المشـافي،  فـي معظـم   - مخصّصـة   ميزانيـة  غيـاب   .2
مخصّصـة لترجمـة اللافتـات. لذلـك، فـإنّ تكلفـة إتاحـة المعلومـات وترجمـة 
اللافتات لا تُدرج في ميزانية المشافي، وتهمّش عند تحديد سلم الأولويات. 
تُتـاح سـوى اللافتـات العامـة مـع ترجمـة مُدمجـة بالعربيـة  نتيجـة لذلـك، لا 
)خاصـةً لافتـات التوجيـه أو تسـهيل التنقّـل أو لافتـات المحظـورات(، بينمـا 
تبقـى اللافتـات الأخـرى بـدون إتاحـة لغوية مناسـبة. في حالات أخرى، وبسـبب 
عـدم تخصيـص ميزانيـة لهـذا الغـرض، تُرجمـت اللافتـات بسـرعة وبطريقـة 
غيـر مهنيـة، الأمـر الـذي يمـسّ بجـودة الترجمـة. يعـود ذلـك لعـدة عوامل، من 
بينهـا عـدم تخصيـص ميزانيـات لهـذا الموضـوع مـن قبـل وزارة الصحـة. منـذ 
صـدور منشـور المديـر العـام فـي 2011، لـم تخصـص وزارة الصحـة ميزانيـة 
الأبحـاث  مركـز  عـن  وثيقـة صـادرة  تشـير  المنشـور.  لتطبيـق فحـوى  خاصـة 
والمعلومـات فـي الكنيسـت إلـى أنّ منشـور المديـر العـام “لـم يحـدد ماهيـة 
المـوارد المطلوبـة لتطبيـق توجيهاتـه، وبشـكل عـام، فـإنّ تمويـل الأنشـطة 
الضروريـة لتنفيـذ التوجيهـات الـواردة فـي المنشـور العـام ملقـى علـى عاتـق 
المؤسّسـات الصحيـة المختلفـة ]...[ بعـض الأنشـطة المطلـوب تنفيذهـا 

وفقًـا للمنشـور مكلفـة جـدًا”.19

19.  יכימוביץ-כהן, נ’ הנגשה לשונית והתאמה תרבותית במערכת הבריאות – יישום חוזר מנכ”ל משרד 
הבריאות 11 )الكنيست – مركز الأبحاث والمعلومات، 2018(، עמ’
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3. تدني وتيرة وجودة الإشـراف - منذ نشـر منشـور المدير العام لسـنة 2011، 
على وزارة الصحة الإشراف على تنفيذ توجيهات إتاحة اللافتات باللغة العربية. 
مـع ذلـك، تبيّـن فـي فحـص أجـراه مركـز الأبحـاث والمعلومـات فـي الكنيسـت 
فـي عـام 2018 أنّ “وزارة الصحـة لا تتحقـق مـن تنفيـذ توجيهـات منشـور المديـر 
العـام بخصـوص موضـوع الإتاحـة مـن منظـور تكاملـي، مـع أنّ منشـور المديـر 
العـام كان يجـب أن ينفّـذ بالكامـل فـي عـام 2013، لـم تتخـذ حتـى الآن أي إجـراءات 
رقابيـة مركزيـة وخاصـة للتحقـق مـن تنفيـذ التوجيهـات”.20 علـى حـد علمنـا، تُتخـذ 
الإجـراءات الرقابيـة مـرة كل سـنتين-ثلاث سـنوات بواسـطة طاقـم الرقابة الذي 
يتحقق من اسـتيفاء مختلف الأهداف المحددة في منشـور المدير العام، ومن 
للمهاجريـن  اللغويـة  الإتاحـة  تشـمل  الأخـرى  )الأهـداف  اللافتـات  إتاحـة  بينهـا 
وتدريـب الطواقـم فـي مجـال الملاءمـة الثقافيـة(. مـا زال تعزيـز حضـور اللغـة 
لقـرارات  أهميـة متدنيـة، خاضعًـا  ذا  المشـافي موضوعًـا  فـي لافتـات  العربيـة 
عينيـة وبمـا يتماشـى مـع إرادة أصحـاب المناصـب فـي الحقـل، ممـا يـؤدي إلـى 

تضـارب فـي الترجمـة، وفـي الكثيـر مـن الأحيـان إلـى ترجمـة رديئـة. 

4. عـدم تعييـن مسـؤول/ة عـن موضـوع الإتاحـة فـي وزارة الصحـة - قضيـة 
الإتاحـة فـي وزارة الصحـة مرتبطـة بمجال الملاءمة الثقافية والبنيوية وتقليص 
الفجـوات فـي مجـال الصحـة. فـي السـنوات الأخيـرة، لا يحظـى مجـال الملاءمـة 
الثقافية بقدر كبير من الاهتمام في نشـاط الوزارة، وذلك لعدم تعيين موظّف 
مسـؤول عـن هـذا المجـال، ذي وصـف وظيفـي واضـح. لذلـك، يبقـى الموضـوع 
بـدون أي مرجـع واضـح وبدون موظّف/ة مسـؤول/ة فـي الجهاز الصحي لتوفير 

الأدوات المطلوبـة للنهـوض بهـذا المجـال في المشـافي.

5. الاسـتعانة بطواقـم مهنيـة ثنائيـة اللغـة 
- تشـير نتائـج المسـح إلـى أنّ اللافتـات داخـل 
الأقسـام تكـون عامـةً مترجمـة عشـوائيًا مـن 
قبـل طواقـم ثنائيـة اللغة. مـع أنّ هذا الإجراء 
يتخـذ غالبًـا مـن قبـل الطاقـم لتلبيـة احتيـاج 
بهـدف تحسـين  نيـة  أو عـن حسـن  حقيقـي 
الإتاحـة اللغويـة فـي الحيـز، إلا أنّـه قـد يسـفر 
عـن ترجمـة جزئيـة، منقوصـة وغيـر موثوقة. 
بالإضافـة إلـى ذلـك، فـإنّ الاسـتعانة بأفراد 
الإتاحـة  تشـترط  اللغـة  ثنائيـي  الطاقـم 

الحـرة. اللغويـة بحضورهـم وإرادتهـم 

20.  المرجع السابق.
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المعنيـة  المشـافي   - تطبيقـات  اسـتخدام  أو  مهنييـن  غيـر  مترجمـون   .6
أو  مهنييـن  غيـر  بمترجميـن  أحيانًـا  تسـتعين  اللغويـة  الإتاحـة  بتحسـين 
وجـود  هـو  ذلـك  علـى  دليـل  خيـر  ترجمـة.  وبتطبيقـات  إنترنتيـة  ترجمـة  بمواقـع 
التـي عرضـت  الأمثلـة  فـي  )كالظاهـر  اللافتـات  فـي  لغويـة  وأخطـاء  إشـكاليات 
فـي الجـزء المخصـص لجـودة الترجمـة فـي الصفحـة(. وسـائل الترجمـة هـذه 
الثقافيـة  الخلفيـة  السـياق،  يعـرف  بديـلًا ملائمًـا لعمـل مترجـم مهنـيّ  ليسـت 
والخاطئـة  المنقوصـة  الترجمـة  الهـدف.  مجموعـة  لـدى  المعرفـة  ومسـتوى 
للغـة العربيـة تضلـل الـزوار فـي المشـفى، وتؤثّـر إلـى حـد كبيـر علـى العالج الـذي 
المهنيـة  المنقوصـة توحـي بعـدم  الترجمـة  إلـى ذلـك، فـإنّ  يتلقونـه. بالإضافـة 

العربـي. بالجمهـور  وبالاسـتخفاف 

7. عـدم وجـود “مخـزون” لافتـات موحّـد - بـادرت وزارة الصحـة فـي السـابق 
لـم  ولكنّهـا  الصحيـة،  للمؤسّسـات  اللغـات  متعـدد  لافتـات  مخـزون  لإقامـة 
المشـافي  علـى  يصعّـب  موحّـد  لافتـات  مخـزون  غيـاب  السـيرورة.  تسـتكمل 
تحسـين مسـتوى الإتاحـة اللغويـة ويتسـبب بإهـدار موارد قيمة نتيجة لتشـتيت 
مهـام  مـن  ذلـك  يزيـد  المختلفـة.  المؤسسـات  بيـن  والإتاحـة  الترجمـة  جهـود 
الجهـات المكلفـة بنصـب اللافتـات فـي المشـافي ويـؤدي إلـى عـدم التوافـق  في 

المشـافي. بيـن  الترجمـة 
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توصيات
سياسـات  نتـاج  هـو  إسـرائيل  فـي  المشـافي  فـي  اللغـوي21  المشـهد 
أي  الحيـز-  فـي  المسـتخدمة  اللغـة  بخصـوص  قـرارات  ومجموعـة 
ينـصّ  طريقـة.  وبأيـة  نطـاق  أي  علـى  لغـات،  لأيـة  سـتُترجَم،  مضاميـن 

منشـور عـام وزارة الصحـة لسـنة 2011 علـى “وجـوب ملاءمـة اللافتـات فـي المؤسّسـات 
الصحيـة للتركيبـة اللغويـة للشـرائح السـكانية الرئيسـية التـي تتلقـى الخدمـات فـي هـذه 
 المؤسّسات. تُتاح اللافتات، قدر المستطاع، بثلاث لغات: العبرية، العربية والإنجليزية”.

مـع ذلـك، تـدلّ نتائـج هـذا البحث على أنّ سياسـة وزارة الصحـة لا تطبق بحذافيرها نتيجة 
كثـرة العوائـق والمشـاكل. السياسـات فـي هـذا المجـال، وإن كانـت متسـاوية، لا تضمـن 
تطبيقهـا علـى أرض الواقـع. مـا يلـي سلسـلة توصيـات قابلـة للتطبيـق وموجّهـة لـوزارة 

الصحـة والمشـافي، بهـدف إزالـة العوائـق التـي تحـول دون تطبيـق السياسـة القائمـة:

توصيات لوزارة الصحة 

1. وضـع سياسـة موحّـدة - وزارة الصحـة هـي الجهـة الرقابيـة المسـؤولة عـن 
المشـافي فـي إسـرائيل، وبالتالـي، تلقـى علـى عاتقهـا مسـؤولية بلـورة آليـة موحّـدة 
تخدم جميع المؤسّسات. نوصي وزارة الصحة ببلورة إجراء موحّد لإتاحة اللافتات 
والمعلومات في المشافي، والذي ينصّ على وجوب إضافة اللغة العربية في كل 
 وحجـم خط مماثليـن للعبرية.

ٍ
لافتـة جديـدة تُنصـب فـي المشـفى، وذلـك فـي موقـع

2. تنفيـذ التوجيهـات والرقابـة علـى التنفيذ - للتشـجيع على تنفيذ واسـتمرارية 
الصحـة  وزارة  تجريهـا  التـي  الرقابـة  بـأن تشـمل  اللغويـة، نوصـي  الإتاحـة  إجـراءات 
اللافتـات  إتاحـة  العـام فحصًـا خاصًـا لمـدى  المديـر  تنفيـذ توجيهـات منشـور  علـى 
فـي المشـافي. يقـوم طاقـم الرقابـة بفحـص موضـوع الإتاحـة باللغـة العربيـة فـي 
اللافتـات بشـكل منتظـم، يرصـد نسـبة اللافتـات المترجمـة في الأقسـام المختلفة 
وجـودة ترجمتهـا ويفحـص ماهيـة الخطوات الإضافية التي يجب على المستشـفى 
اتخاذهـا لتحسـين إتاحـة اللافتـات فـي المؤسسـة. لتحقيـق ذلك، نوصي باسـتخدام 
منهجيـة قيـاس معـدل الإتاحـة اللغويـة التـي اسـتخدمت فـي هـذا المسـح، والتـي 
ـدّوه ببلـورة مؤشـر لقيـاس مسـتوى 

ِ
تسـتند إلـى بحـث أجـري عـام 2016 وقـام مُع

التعـدد اللغـوي فـي اللافتـات فـي المؤسسـات المختلفـة.22

21. لشرح موجز عن مصطلح “المشهد اللغوي”، راجعوا الصفحة XX في هذه الوثيقة.
22.  Schuster, M. (2017). We are lost: measuring the accessibility of signage in public general hospitals, Language 

Policy (16), 23–38.

https://doi.org/10.1007/s10993-015-9400-0
https://doi.org/10.1007/s10993-015-9400-0
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3. تعييــن مســؤول/ة فــي وزارة الصحــة  - للنهــوض بمجــال الإتاحــة اللغويــة 
يعيّــن  الصحــي  الجهــاز  أنّ  مــن  التحقــق  الصحــة  وزارة  علــى  المشــافي،  فــي 
مســؤولين مؤتمنيــن علــى موضــوع الملاءمــة الثقافيــة، وأنّ قضيــة الإتاحــة 
ــة تقــع ضمــن مســؤوليتهم. تعييــن موظّــف/ة لشــغل هــذا المنصــب  اللغوي
ــا واضحًــا للمشــافي المعنيــة باكتســاب أدوات لتحســين الإتاحــة  ســيوفر عنوانً
فــي المؤسّســات الصحيــة، سيســاهم فــي تحســين تنفيــذ التوجيهــات والرقابــة 

وســيضع هــذا الموضــوع علــى رأس ســلم الأولويــات.

4. إقامــة “مخــزون” لافتــات موحّــدة - نوصــي الــوزارة بإقامــة مخــزون متعــدد 
ــا للمؤسســات الصحيــة لغــرض تحســين الإتاحــة اللغويــة.  اللغــات يكــون متاحً
وخاضعــة  مهنيًــا  مترجمــة  اللغــات  متعــددة  لافتــات  المخــزون  هــذا  يشــمل 
للرقابــة المناســبة، ويتــم تحدثيهــا مــن حيــن لآخــر. مخــزون اللافتــات هــذا قــد 
يســاعد الجهــات المختلفــة علــى التوفيــر فــي المــوارد، خفــض تكاليــف الإتاحــة، 

زيــادة معــروض اللافتــات متعــددة اللغــات والامتنــاع عــن الترجمــة الرديئــة.

5. شــراء لافتــات عامّــة ملائمــة - العديــد مــن اللافتــات فــي المشــافي هــي 
لافتــات عامّــة وموحّــدة نجدهــا فــي مؤسســات عديــدة لا تقتصــر علــى المشــافي، 
مثــل لافتــات المداخــل، حظــر التدخيــن، مخــارج الطــوارئ أو لافتــات التوجيــه إلــى 
المراحيــض. العديــد مــن اللافتــات العامّــة هــي المنتجــات الجاهــزة وقــد تشــمل 
ــذي يســاهم فــي تحســين مســتوى إتاحتهــا بواســطة  ــة، الأمــر ال ترجمــة للعربي

رفــع الوعــي لأهميــة شــراء لافتــات تشــمل ترجمــة للعربيــة.

6. تخصيــص ميزانيــة لإتاحــة اللافتــات - نوصــي وزارة الصحــة بإضافــة ميزانيــة 
خاصــة إلــى بنــود دعــم المشــافي لإتاحــة اللافتــات باللغــة العربيــة: ســتُخصّص 
الميزانيــة لترجمــة ممنهجــة، مهنيــة وموحّــدة وتحــول دون تهميــش الموضــوع.

توصيات للمشافي

 – لفحــص واقــع الإتاحــة، نوصــي بإجــراء 
ٍ
1. مســح مســتوى الإتاحــة بشــكل جــار

مســح جــار للمشــهد اللغــوي فــي المشــافي وفحــص مســتوى حضــور اللغــة 
العربيــة ومكانتهــا قياسًــا بســائر اللغــات المســتخدمة فــي الحيــز. هــذا المســح 
يجــب أن يشــمل مســارات ومناطــق مختلفــة فــي المشــفى لإيجــاد معلومــات 
ذلــك، يجــب الاســتعانة بجهــة خارجيــة مهنيــة  مهمّــة غيــر متاحــة، ولتحقيــق 
الناجمــة عــن ســوء فهــم  الترجمــة ولتحديــد الإشــكاليات  لإيجــاد أخطــاء فــي 
خصوصيــة اللغــة. يجــب الحــرص علــى أن يكــون مســاعدو البحــث مــن المجتمــع 
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العربــي، ليتمكّنــوا مــن تمييــز الرســائل البصريــة والكلاميــة التــي تســاهم فــي 
تعميــق مشــاعر الانتمــاء وتحــد مــن مشــاعر الاغتــراب والنفــور لــدى الــزوار وأفــراد 

الطواقــم العــرب فــي المؤسســة.

المشــافي  نوصــي   - العربيــة  باللغــة  للافتــات  الاســتراتيجي  الموقــع   .2
بفحــص موقــع اللافتــات فــي المشــفى وتقييــم مــدى فاعليتهــا وفقًــا لحجــم 
لافتــة  المثــال،  ســبيل  )علــى  اللافتــات  هــذه  علــى  ينكشــف  الــذي  الجمهــور 
موضوعــة فــي مــكان مركــزي مثــل المدخــل الرئيســي للمشــفى( ومــدى أهميتهــا 
)علــى ســبيل المثــال، لافتــات موضوعــة فــي المناطــق الداخليــة حيــث قــد يضــل 
الــزوار طريقهــم بســهولة(. تحديــد أهــم المواقــع سيســاعد علــى تحديــد ســلم 
الأولويــات والــذي تتــم بحســبه إتاحــة اللافتــات بالعربيــة بشــكل تدريجــي- حتــى 

تحقيــق الإتاحــة الكاملــة. 

الوقــت  فــي  توجــد   - اللغــات  متعــددة  إلكترونيــة  لافتــات  اســتخدام   .3
الحالــي إمكانيــات عديــدة لإتاحــة المعلومــات بمختلــف اللغــات: مثــل اللافتــات 
الإلكترونيــة المتغيــرة، اســتخدام الباركــود الممســوح ضوئيًــا بواســطة الهاتــف، 
لافتــات “ناطقــة”، “كشــك” متعــدد اللغــات يعمــل بواســطة شاشــات لمــس، 
اســتخدام الرمــوز )رســومات صوريــة( أو اســتخدام الألوان للإشــارة إلــى الوظائف 
المختلفــة فــي المشــفى. اســتخدام لافتــات مــن هــذا النــوع قــد يســاهم فــي إتاحــة 
اللافتــات باللغــة العربيــة، خاصــةً فــي الحــالات المركّبــة التــي تنطوي علــى صعوبة 
مــع ذلــك، تجــدر الإشــارة  فــي عــرض كميــة كبيــرة مــن الكلمــات بوضــوح. 
ــز  ــة” فــي حي ــة لا تســتبدل اللافتــات “العادي ــى أنّ اللافتــات الإلكتروني إل
المشــفى، لأنـّـه لإتاحــة اللغــة العربيــة فــي الحيــز أهميــة رمزيــة: فهــي 
تعــزز مــن الشــعور بتقبــل واحتــواء المواطنيــن العرب-الفلســطينيين 
وتمــرر للجمهــور اليهــودي الناطــق بالعبريــة رســالة شــرعنة واحتــواء 

للناطقيــن بالعربيــة.

4. تعييــن مســؤول/ة عــن الإتاحــة اللغويــة - تــم فــي بعــض المشــافي تكليــف 
أفــراد طاقــم بتولــي مســؤولية الإتاحــة اللغويــة فــي إطــار موضــوع الملاءمــة 
ــلَ. نوصــي مجــددًا باتخــاذ هــذه الخطــوة المهمــة، 

ِ
الثقافيــة، ولكــنّ الموضــوع أهم

والحــرص علــى وجــود مســؤول/ة عــن موضــوع الإتاحــة اللغويــة فــي كلّ قســم 
للنهــوض بموضــوع الإتاحــة اللغويــة، وأنّــه لــدى كل قســم ميزانيــة مخصصــة 
لهــذا الهــدف. يتحقــق أعضــاء الطاقــم المســؤولون مــن أنّ اللافتــات فــي محيــط 
العمــل القريــب منهــم متاحــة، يحرصــون علــى تعديــل اللافتــات المنقوصــة أو 
المترجمــة بجــودة رديئــة ويتحققــون مــن امتنــاع الطاقــم قــدر الإمــكان عــن نصــب 

لافتــات مرتجلــة أو مؤقتــة، غيــر مترجمــة وغيــر متاحــة كمــا يجــب.
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5.  الاسـتعانة بمترجميـن ومترجمـات مهنييـن - الترجمـة المهنيـة تتطلـب 
ا كبيـرًا مـن المعرفـة، الخبـرة والفهـم الأساسـي للغـة، خاصـة فـي مجـال  قـدرً
الصحـة. الإتاحـة اللغويـة السـليمة لا تتطلـب معرفـة المصطلحـات المهنيـة 
فحسـب، إنّمـا أيضًـا فهـم السـياق، الخلفيـة الثقافيـة ومسـتوى المعرفـة لـدى 
مترجميـن  بخدمـات  بالاسـتعانة  المشـافي  نوصـي  لذلـك،  الهـدف.  جمهـور 

مهنييـن ملمّيـن بسـياق وخصوصيـة الترجمـة.

المجـال  تتيـح  منصّـة  ببنـاء  المشـافي  نوصـي   - الجمهـور  مشـاركة   .6
للأشـخاص العادييـن للتبليـغ عـن عدم الإتاحـة أو عن وجود أخطاء في الترجمة، 
عن طريق صفحة فيسـبوك تابعة للمشـفى مثلًا أو عن طريق منشـور خاص 
زيـادة اسـتخدام  اللغويـة.  يشـمل تفاصيـل الاتصـال بالمسـؤول عـن الإتاحـة 
التكنولوجيـا ووسـائل التواصـل الاجتماعـي تتيـح المجـال للاسـتعانة بالجمهـور 
لتمييـز الإشـكاليات فـي الترجمـة وتصحيـح الأخطـاء، وذلـك بواسـطة مشـاركة 
الجمهـور العـام هـذه المسـألة. بالإضافـة إلـى الفائـدة العمليـة، تعمـق هـذه 
الوسـائل شـعور زوار المشـافي بالتداخل والمشـاركة والقدرة على خلق تغيير.
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